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Características Gerais | General Features | Características Generales

Normas | Standards | Normas

ABNT NBR IEC 60079-0, ABNT NBR IEC 60079-1, ABNT NBR IEC 60079-31 e ABNT NBR IEC 60529 e Portaria INMETRO n°
115 de 21/03/2022.

Instalação | Installation | Instalación

Sobrepor ao solo, parte inferior emborrachada para evitar derrapagem.
Overlay on the ground, rubberized bottom part to prevent slipping.

Superponer al suelo, parte inferior embotada para evitar deslizamiento.

Aplicação | Application | Aplicación

Em locais que exista risco de explosão, nas indústrias químicas, farmacêuticas, alimentícias, petroquímicas, entre outros, sendo
certificada para: Zonas 1 ou 2 com tipo de proteção Ex db "a prova de explosão" para grupos IIA, IIB ou Zonas 21 ou 22 com
tipo de proteção Ex tb para grupos IIIA, IIIB, IIIC.
In locations where there is a risk of explosion, such as chemical, pharmaceutical, food, and petrochemical industries, among others, certified for: Zones 1

or 2 with Ex db 'flameproof' protection for groups IIA, IIB, or Zones 21 or 22 with Ex tb protection for groups IIIA, IIIB, IIIC.

En lugares donde exista riesgo de explosión, en industrias químicas, farmacéuticas, alimenticias, petroquímicas, entre otras, estando certificada para:

Zonas 1 o 2 con tipo de protección Ex db "a prueba de explosión" para los grupos IIA, IIB o Zonas 21 o 22 con tipo de protección Ex tb para los grupos IIIA,

IIIB, IIIC.

Utilização | Utilization | Utilización

Em máquinas ou processos onde é necessária a operação com a disponibilidade das mãos livres e aplicações de segurança.
In machines or processes where operation with hands-free availability and safety applications is required.

En máquinas o procesos donde es necesaria la operación con la disponibilidad de las manos libres y aplicaciones de seguridad.

IP66W 
Grau de Proteção

Degree of Protection
Grado de Protección

Pedal de Control para uso en Áreas Clasificadas.

Command Pedal for use in Classified Areas.

Pedaleira de Comando para uso em Áreas Classificadas.

Certificado de conformidade INMETRO.
Certificate of conformity INMETRO.

Certificado de conformidad INMETRO.

Ex db IIB T5 GbProteção Gás:
Gas Protection | Protección a Gas

Ex tb IIIC T95°C DbProteção Pó:
Dust Protection | Protección a Polvo

1, 2, 21 e 22Zonas:
Zone | Zonas

IIA, IIB, IIC, IIIA, IIIB e IIICGrupos:
Groups | Grupos
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Características Construtivas | Constructive Features | Características Constructivas

• Corpo e tampa fundidos em liga de alumínio copper-free liga SAE 356/305;
Body and lid cast in copper-free aluminum alloy SAE 356/305;

Cuerpo y tapa fundidos en aleación de aluminio copper-free aleación SAE 356/305;

• Proteção em chapa de aço inox;
Protection made of stainless steel sheet;

Protección en chapa de acero inoxidable;

• Terminal de aterramento disponibilizado externamente;
External grounding terminal provided;

Terminal de aterrizaje disponible externamente;

• Parafusos de aço inox com cabeça sextavada;
Stainless steel screws with hexagonal head;

Tornillos de acero inoxidable con cabeza hexagonal;

• Fornecido com 01 entrada roscada, com 01 prensa-cabo 3/4” NPT com range de 3,5~8,5mm;
Provided with 01 threaded entry, with 01 3/4” NPT cable gland with a range of 3.5~8.5mm;

Proporcionado con 01 entrada roscada, con 01 prensa-cabo de 3/4” NPT con un rango de 3,5~8,5mm;

• Acabamento padrão: Pintura epóxi na cor Cinza Claro Munsell N 6,5 e Amarelo;
Standard finish: Epoxy paint in Light Gray Munsell N 6.5 and Yellow;

Acabado estándar: Pintura epoxi en color Gris Claro Munsell N 6,5 y amarillo;

• Disponível em outras cores, sob consulta.

Available in other colors, on request. | Otros colores disponibles bajo pedido.
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Características Construtivas | Constructive Features | Características Constructivas

Dimensões (mm)

Size (mm) | Dimensiones (mm)
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Características Construtivas | Constructive Features | Características Constructivas

Modos de Funcionamento

Modes of Operation | Modos de Operación

EWR8422DMEWR84

1° Posição (em repouso) equipamento não acionado.

1
st

Position (at rest) equipment not activated.

1° Posición (en reposo) equipo no activado.

2° Posição (curso completo) equipamento acionado.

2 
nd

Position (complete course) activated equipment.

2° Posición (curso completo) equipo activado.

Contatos para acionamento:   11-12 (NF) e 11-14 (NA)
Contacts for activation:                         11-12 (NC) and 11-14 (NO)

Contactos para activación:                   11-12 (NC) y 11-14 (NA)

Contatos para acionamento:   13-14 (NA) e 23-24 (NA)
Contacts for activation:                         13-14 (NO) and 23-24 (NO)

Contactos para activación:                   13-14 (NA) y 23-24 (NA)

Contatos para emergência:   31-32 (NF) e 41-42 (NF)
Contacts for activation:                         31-32 (NC) and 41-42 (NC)

Contactos para activación:                   31-32 (NC) y 41-42 (NC)

**Para a garantia da funcionalidade de parada de emergência, o circuito de corte da energização do equipamento onde a pedaleira será integrado, deve ser devidamente 

elaborado e executado, com dispositivos que impeçam o religamento na retirada do pedal da posição de “parada emergência”.

**Models To ensure the functionality of the emergency stop, the power cut circuit of the equipment where the foot pedal will be integrated must be properly designed and executed, with devices that prevent 

reactivation upon removing the pedal from the "emergency stop" position.

**Para garantizar la funcionalidad del sistema de parada de emergencia, el circuito de corte de la energización del equipo donde se integrará el pedal debe ser debidamente elaborado y ejecutado, con 

dispositivos que impidan el reencendido al retirar el pedal de la posición de "parada de emergencia".

1° Posição (em repouso) equipamento não acionado.

1
st

Position (at rest) equipment not activated.

1° Posición (en reposo) equipo no activado.

2° Posição (meio curso) equipamento acionado.

2
nd

Position (mid stroke) activated equipment.

2° Posición (en reposo) equipo activado.

3° Posição (curso completo) parada de emergência

equipamento desacionado.

3
th

Position (full course) emergency stop deactivated equipment.

3° Posición (fin de recorrido) parada de emergencia equipo desactivado.

*Todos os contatos são momentâneos, sem retenção.
*All contacts are temporary, without retention.

*Todos los contactos son momentáneos, sin retención.

*Todos os contatos são momentâneos, sem retenção.
*All contacts are temporary, without retention.

*Todos los contactos son momentáneos, sin retención.
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Platforms

Plataforma

Pharmaceutical

Farmacéutica

Food Company

Industria Alimentaria 

Ex Area

Area Ex

Degree of Protection

Grado de Protección

Refinery

Refinería

Aplicações | Application | Aplicaciones


